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Loyalty 
Loyalty is enjoyed by the sincere ones and is a God-given ability. There is no loyalty to the 

kings. 
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(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Muhammad Al Attar and Ahmad Bin Idrees, both together from 
Sahl, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Azyd, from Amro Bin Isman, from Sabit Bin Dinar, from Ibn Zareyf, from 
Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws had said: ‘The truthfulness is fidelity, and the lying is betrayal, and 
etiquette is governance, and the determination is cleverness, and the extravagance is an 
impoverishment, and the moderation (economical) is enrichment, and the greed is poverty, 
and the lowliness is demeaning, and the generosity is nearness, and the blaming is 
estrangement, and the accuracy is complying, and the frustration (inability) is humiliation, 
and whims are an inclination, and the loyalty is a measurement, and the self-fascination is 
destruction, and the patience is a dominion’’.1 
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(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Al Barqy, from Muhammad Bin Sinan, from Al A’ala Bin 
Fuzeyl,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Three, when these are in the man, do not be offended 
in saying that he will be in Hell – the disloyalty, and the cowardice, and the miserliness; and 
three when these happen to be in the woman, do not be offended in saying she will be in Hell 
– the obscenity, and the vanity, and the immorality’’.2 
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(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Musa Bin Umar, from 
Abu Ali Bin Rashid,  
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‘Raising it to Al-Sadiq-asws having said: ‘Five, these are like what I-asws am saying – there isn’t 
any rest for the miser, nor any pleasure for the envious, nor any loyalty for the kings, nor 
manliness for the liars, nor will a fool prevail’’.3 
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(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeny, 
from Yunus, from Sa’adan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘While Musa-as Bin Imran-as was 
seated when Iblees-la came, and upon him-la was a cap of different colours. When he-la was 
close from Musa-as, he-la removed the cap and faced to him-as. He-la greeted to him-as.  
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َ
ارَك

َ
ُ د

َّ
بَ اللَّ رَّ
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ُ
ه
َ
الَ ل

َ
ق
َ
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Musa-as said to him-la: ‘Who are you-la?’ He-la said, ‘I-la am Iblees-la’. Musa-as said: ‘May Allah-azwj 
not Draw your-la house closer! You-la have come regarding what?’ He-la said, ‘But rather, I-la 
have come to greet unto you-as due to your-as position from Allah-azwj Mighty and Majestic’.  
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ْ
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يْهِ ذ

َ
يْن
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Musa-as said to him-la: ‘What is this cap?’ He-la said, ‘I-la grab the hearts of the children of Adam-

as with it’. He-as said: ‘Inform me with the sin which the son of Adam-as commits, you-la 
overwhelm upon him’. He-la said, ‘When he is fascinated with himself and considers his deeds 
to be many and his sins become small in his eyes’. 
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Then he-la said, ‘I-la advise you-as with three characteristics, O Musa-as! Do not be alone with a 
woman nor let her be alone with you-as, for a man will not be alone with a woman nor a 
woman alone with him except I-la would be his companion besides by-la companions. 
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And beware if making a pact with Allah-azwj for no one will make a pact with Allah-azwj except 
I-la would be his companions besides my-la companions until I-la am a barrier between him and 
being loyal with it. 
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And whenever you-as think of giving charity, then implement it, for whenever the servant 
thinks of giving charity, I-la would be his companions besides my-la companions until I-la am a 
barrier between him and it’.  
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Then Iblees-la turned around and he-la was saying, ‘O woe! O alas! I-la have taught Musa-as what 
he-as will teach the children of Adam-as!’’4 
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(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said to a man who had asked him-asws to advise him: ‘Do not be from 
the ones hoping for the Hereafter without the action (working for it) and delays the 
repentance with long hopes. He is saying regarding the world the word of the ascetics while 
he is working in it the work of the desirous. If he is given something from it, he is not satiated 
and if he is prevented from it, he is not contented. He is frustrated from thanking for what he 
has got and seeks the increate regarding what remains. 
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ُ
ن
ُ
ةِ ذ َ

ْ
يْ
َ
 لِك
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He forbids (others), and he (himself) does not desist, and he instructs with what he (himself) 
does not perform. He loves the righteous and he does not work their works, and he hates the 
sinner, and he is one of them. He dislikes the death due to the abundance of his sins and he 
stays upon what he dislikes the death for him. 

َ
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 إِن

ُ
سُه

ْ
ف
َ
 ن
ُ
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ً
رّا
َ
ط
ْ
ا مُض

َ
ع
َ
ءٌ د

َ
 بَلَ

ُ
صَابَه
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If he falls sick, he remains remorseful, and if he is healthy, he feels secure and has fun. He is 
fascinated with himself when he is well and despairs when afflicted. If an affliction hits him, 
he supplicates desperately, and if he attains prosperity he turns away. His soul overcomes 
him upon what he conjectures, and he does not overcome it upon what he is certain of.  

نَ  ِ
ي 
ُ
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ْ
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َ
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ُ
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َ
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َ
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ُ
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َ
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ت
ْ
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He fears upon others with the lowest of his sins and he hope for himself with more than his 
work. If he is enriched, he becomes snobbish and self-fascinated, and if he is impoverished, 
he despairs and weakens. He is deficient when he works and is far-reaching when he asks. 
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ائِطِ  َ
َ

نْ شَ
َ
رَجَ ع

َ
ف
ْ
 ان
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ُ
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ْ
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َ
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َ
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َ
مَعْصِيَة
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فَ ال

َ
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َ
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َ
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َ
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ُ
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ْ
ي ال ِ
ن
 ق
ُ
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َ
 وَ لَ

َ
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ْ
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َّ
مِل
ْ
 ال

If a lustful desire presents to him, he is quick in disobedience and delays the repentance, and 
if he goes through an ordeal he splits away from the Laws of religion. He describes the lessons 
and does not take a lesson, and he delivers the preaching, and he does not take a preaching.  

ْ
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ْ
ن
ُ
غ
ْ
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 فِيمَا يَبْف َ
ُ
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غ
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He is haughty with the words and with few from the deeds. He competes regarding what is 
perishable, and he overlooks regarding what is to remain. He view the gains as a loss and the 
loss as a gain. He fears the death and he does not anticipate the loss.  
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َ
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He considers the disobedience from others as mighty what he considers insignificant most of 
it from himself, and he considers plenty from his acts of obedience what he belittles the acts 
of obedience from others. Thus, he an accuser upon the people and a flatterer upon himself.  
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The playfulness with the rich is more beloved to him than the Zikr with the poor. He judges 
against others for himself and does not judge against himself for others. He guides others and 
deviates himself, so he is obeyed while he disobeys, and he is being loyal to while he is not 
loyal, and he fears the people regarding other than his Lord-azwj and he does not fear his Lord-

azwj regarding His-azwj people’’.5 

 

 
5 Bihar Al-Anwaar V 69 - The book of Eman and Kufr - Ch 105 H 30 


